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Annexe 

GRAND CONSEIL 2020-DSJ-4 

Projet de loi : 
Modification de la loi sur le contrôle des habitants (Suite 
de la motion 2019-GC-109) 

Propositions de la commission ordinaire CO-2021-011 
 

  Anhang 

GROSSER RAT 2020-DSJ-4 

Gesetzentwurf: 
Änderung des Gesetzes über die Einwohnerkontrolle 
(Folge der Motion 2019-GC-109) 

Antrag der ordentlichen Kommission OK-2021-011 
 

Présidence : Thierry Steiert 

  

Präsidium: Thierry Steiert  

Membres : Bernard Altermatt, Antoinette Badoud, Antoinette de Weck, 
Bernadette Hänni-Fischer, Ursula Krattinger-Jutzet, Patrice Longchamp, 
Bruno Marmier, Gilbert Schär, Katharina Thalmann-Bolz, Dominique 
Zamofing 

  Mitglieder: Bernard Altermatt, Antoinette Badoud, Antoinette de Weck, 
Bernadette Hänni-Fischer, Ursula Krattinger-Jutzet, Patrice Longchamp, 
Bruno Marmier, Gilbert Schär, Katharina Thalmann-Bolz, Dominique 
Zamofing 

Entrée en matière 

La commission propose au Grand Conseil tacitement d'entrer en matière 

sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat stillschweigend, auf diesen  

Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi 

comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 

folgt zu ändern: 

Art 6a (nouveau) al. 2 
  

Art. 6a (neu) Abs. 2 

Biffer  A1 Streichen 

Art. 6b (nouveau) al. 2   Art. 6b (neu) Abs. 2  

2
 Les informations transmises par les personnes soumises à l’obligation 

d’annonce au sens de l’article 6a sont les suivantes: nom, prénom, date de 

naissance, sexe, adresse de domicile, commune de domicile, date de 

déménagement et, pour autant que possible, l’identificateur du bâtiment 
(EGID) et l’identificateur de logement (EWID). 

A2 
2
 Personen, die gemäss Artikel 6a meldepflichtig sind, übermitteln die 

folgenden Informationen: Name, Vorname, Geburtsdatum, Geschlecht, 

Wohnadresse, Wohngemeinde, Umzugsdatum, und soweit möglich 

Gebäudeidentifikator (EGID) und Wohnungsidentifikator (EWID). 
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Art. 16a al. 2  Art. 16a Abs. 2 

2
 Selon que leurs tâches exigent un accès régulier ou ponctuel aux données 

de la plate-forme, ces autorités et administrations bénéficient: 

a1 bis) 

A3 
2
 Je nachdem, ob ihre Aufgaben einen regelmässigen oder punktuellen 

Zugriff auf die Daten der Informatikplattform erfordern, verfügen diese 

Behörden und Verwaltungen über: 

a1 bis) 
 

  
 

 
  

 

-a r  
  

 

Vote final 

A l’unanimité de ses membres, la commission propose au Grand Conseil 

d’accepter ce projet de loi tel qu’il sort de ses délibérations (projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat einstimmig, diesen 

Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren Beratungen 

hervorgegangen ist (Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La Commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 

Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 

Grossen Rat nach der Kategorie I (Freie Debatte) behandelt wird. 
 

  
 

Propositions refusées 

Les propositions suivantes ont été rejetées par la commission : 

  

Abgelehnte Anträge 

Folgende Anträge wurden von der Kommission verworfen : 

 
  

 

Amendements   Änderungsanträge 

Art. 6b (nouveau) al. 2   Art. 6b (neu) Abs. 2  

2
 Les informations transmises par les personnes soumises à l’obligation 

d’annonce au sens de l’article 6a sont les suivantes: nom, prénom, date de 
naissance, sexe, adresse de domicile, commune de domicile, numéro de 
téléphone, adresse électronique, date de déménagement, identificateur du 
bâtiment (EGID) et identificateur de logement (EWID). 

A4 Antrag in französischer Sprache eingereicht. 

 
  

 

Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 
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Première lecture   Erste Lesung 

La proposition A1, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 11 voix contre 0 et 0 abstentions. 

 A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats mit 11 
zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

La proposition initiale du Conseil d’Etat, opposée à la proposition A4, 
est acceptée par 7 voix contre 3 et 1 abstention. 

A4 
CE 

Der ursprüngliche Antrag des Staatsrats obsiegt gegen Antrag A4  
mit 7 zu 3 Stimmen bei 1 Enthaltung. 

La proposition A2, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 11 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A2 
CE 

Antrag A2 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats mit 11 
zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

La proposition A3, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 11 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A3 
CE 

Antrag A3 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats mit 11 
zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

Le 30 août 2021   Den 30. August 2021 

 


